Møte i sjølovkomiteen 22. september 2010 kl 09.30-12.30 i Nordisk institutt for sjøretts lokaler i St Olavsgt. 23. 
Tilstede: Erik Røsæg, Joakim Bronder, Harald Thomsen, Viggo Bondi, Adrianne Ubeda, Mia Ebeltoft og Trond Solvang 

Møtet medgikk til gjennomgang av lovtekstutkast dvs. a) fornorsket versjon av dansk utkast inneholdende §§ 251 til 292, og b) utkast basert på RR kap. 8 (ennå ikke innarbeidet i sjølovens paragrafering). 
Av mer overordnet art ble fremholdt behovet for tekstnærhet i implementeringen av RR men at det samtidig at det er nyanser i dette hvor bl.a. spørsmål om omredigering av bestemmelser stiller seg annerledes enn omskrivning av de enkelte bestemmelsers innhold. Videre ble det fremholdt at man ikke bør legge seg på en minimumsløsning hva gjelder konvensjonens virkeområde; der konvensjonen åpner for det vil man i hovedsak supplere reglenes bestemmelse med det regelsystem vi har i dagens sjølov, herunder kan det bli aktuelt å videreføre sjølovens system med særregler for nasjonal transport. 
Av mer konkrete ting ble bl.a. følgende påpekt vedrørende tekstgrunnlag a): 

-
§ 251: det bør klargjøres i forarbeidene at definisjonene har til dels operative funksjoner for reglenes virkeområde. 

-
Det kan prøves ut en modell med kursivering av de definerte uttrykk ellers i teksten for å lette oversikten under lesning. 

-
§ 251 punkt 6 og 7: det bør tenkes ut et bedre uttrykk enn det nåværende (utførende) ”part”. F.eks. kan ”oppdragstaker” tenkes benyttet. Likeledes kan ”innlandstransportør” tenkes erstattet med ”videretransportør”. I tilknytning til dette ble det fremholdt at dersom det lanseres en modell for harmonisering mellom ulike konvensjoner (ved at tilordningskriterier fører til at en og samme transport underlegges ett homogent regelverk) vil behovet for sondringen; maritim ”oppdragstaker”/”videretransportør” i hovedsak bortfalle. 
Vedrørende dokument b) ble i hovedsak følgende behandlet: 

-
Man går inn for å beholde nåværende utkast med villedningsansvar (sjøloven § 300 som supplement til RR art. 41 om fingert transportansvar, jf. sjøloven § 299 idet slikt utsagnsansvar (villedningsansvar) ikke er uttrykkelig omfattet av RR. I forlengelsen av dette lanseres en løsning, i tråd med sjøloven, om at villedningsansvaret ikke er underlagt begrensningsrett. 

-
Art. 35 og terminologi: ”negotiabelt dokument” er i norsk rett noe misvisende idet det ikke er tale om at dokumenterverver får noen bedret rettsstilling i forhold til sin hjemmelsmann; kun at dokumentet kan baseres på etter sitt innhold med avskjæring av transportørens adgang til å føre motbevis. Som forslag til ny terminologi ble lansert ”varerepresentativ”, eventuelt ”presentasjonsdokument” med vektlegging av dokumentets funksjon som ”nøkkel til lasten”. 

-
Art. 36 og terminologi: ”elektronisk dokument” synes noe uegnet og er heller ingen direkte oversettelse fra ”electronic record”. Alternativet ”elektronisk (transport) dokumentasjon” ble lansert. 

***

Forut for neste møte, som avholdes 11. oktober, vil Trond innarbeide/vurdere foreslåtte endringer i nytt tekstutkast samtidig som utkast til kap. 9 flg. fremlegges. 

TS

